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1. VUE D’ENSEMBLE 
 

1) Taille-haie 
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2) Elagueuse 
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Attention ! 
 
Lors de l'utilisation de l'outil, quelques précautions de sécurité doivent être observées 
pour éviter les blessures et les dommages. Veuillez lire attentivement les instructions 
d'utilisation complètes et les consignes de sécurité. Conservez ce manuel dans un 
endroit sûr, afin que les informations soient disponibles à tout moment. Si vous 
confiez l'outil à une autre personne, remettez également ces instructions d'utilisation 
et les règles de sécurité. Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages ou 
accidents résultant du non-respect de ces instructions et des instructions de sécurité. 
 
 

2. CONSIGNES DE SECURITE 
 
Les informations de sécurité correspondantes sont disponibles dans la brochure ci-
jointe. 
 

Attention  
 

Lisez toutes les consignes de sécurité et instructions. 
 
Toute erreur dans le respect des consignes de sécurité et des instructions peut 
entraîner un choc électrique, un incendie et / ou des blessures graves. 
 
Conservez toutes les consignes de sécurité et les instructions dans un endroit 
sûr pour une utilisation ultérieure. 
 
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des 
enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou 
manquant d’expérience et de connaissances, à moins qu’une personne responsable 
de leur utilisation ne les ait supervisées ou instruites concernant leur utilisation. 
sécurité. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 
l'appareil. 
 
 

3. EXPLICATION DES SYMBOLES SUR L’OUTIL (FIG. 23) 
 
1. Attention ! 
2. Portez des lunettes de protection, un masque facial et un casque antibruit. 
3. Protégez l'outil de la pluie et de l'humidité. 
4. Longueur de coupe maximale du sécateur monté sur perche. 
5. Un choc électrique peut provoquer des blessures mortelles. Gardez une distance 
d'au moins 10 m des câbles d'alimentation. 
6. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser l'outil. 
7. Portez des chaussures solides et antidérapantes. 
8. Faites attention aux parties qui tombent et se catapultent. 
9. Gardez vos distances. 
10. Direction du movement de la chaîne et des dents de l’élagueuse 
11. Porter des gants de sécurité. 
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4. CONTENU 
 

1) Vue d’ensemble (Fig. 1) 
 
1. batterie 
2. poignée 
3. interrupteur marche / arrêt 
4. Verrouillage de sécurité ff 
5. Verrouillage de sécurité pour l'ajusteur d'angle de la poignée 
6. écrou de montage 
7. tube 
8. Sangle avec déverrouillage de sécurité 
9. Poignée supplémentaire 
10. Tube télescopique 1 contre-écrou 
11. Tube télescopique 1 
12. Tube télescopique 2 contre-écrou 
13. Tube télescopique 2 avec carter moteur 
14. Verrouillage de sécurité pour le correcteur d’angle du carter moteur 
19. Kit de montage pour taille-haie 
20. Garde pour lame de taille-haie 
21. Unité de charge 
 

2) Articles fournis 
 
Veuillez vérifier que l'article est complet comme spécifié dans le contenu de la 
livraison. S'il manque des pièces, veuillez contacter notre centre de service ou le 
point de vente où vous avez effectué votre achat au plus tard dans les 5 jours 
ouvrables suivant l'achat du produit et sur présentation d'un bon de commande en 
cours de validité. Consultez également le tableau de garantie dans les informations 
de service à la fin du manuel d'utilisation. 
 
• Ouvrez l'emballage et sortez l'outil avec précaution. 
• Enlevez les matériaux d'emballage et les éventuels emballages et/ou supports de 
transport (si disponibles). 
 
• Vérifiez si tous les éléments sont fournis. 
• Inspectez l'outil et les accessoires pour vous assurer qu'ils ne sont pas 
endommagés pendant le transport. 
 
• Dans la mesure du possible, conservez l'emballage jusqu'à la fin de la période de 
garantie. 
 
Attention ! 
L'outil et le matériel d'emballage ne sont pas des jouets. Ne laissez pas les 
enfants jouer avec des sacs en plastique, des films ou de petites pièces. 
Risque d'ingestion ! 
 

• Poignée complète 
• Tube complet avec moteur 
• Sangle avec déverrouillage de sécurité 
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• Kit de montage taille-haie 
• Garde pour lame de taille-haie 
• Kit de montage pour tronçonneuse 
• Barre de coupe 
• Tronçonneuse 
• Garde de coupe 
• Bloc-batterie  
• Unité de charge 
• Mode d'emploi original 
• Consignes de sécurité 

 
 

 
5. UTILISATION APPROPRIEE 

 
1) Taille-haie 

 
Le kit de montage du taille-haie est autorisé uniquement sur la tête de moteur 
fournie. 
 
Attention! Ce taille-haie convient à la coupe de haies, d'arbustes et d'arbustes. 
Attention! N'utilisez pas cet outil pour couper l'herbe. 
 
L'outil ne doit être utilisé que pour son usage médical. Toute autre utilisation est 
considérée comme un cas d'abus. L'utilisateur / opérateur et non le fabricant sera 
responsable de tout dommage ou blessure de quelque nature que ce soit qui en 
résulterait. 
 
Veuillez noter que notre outil n'a pas été conçu pour une utilisation dans des 
applications commerciales, commerciales ou industrielles. Notre garantie sera 
annulée si la machine est utilisée dans des entreprises commerciales, industrielles 
ou à des fins équivalentes. 

2) Elagueuse montée sur perche (tronçonneuse avec manche télescopique) 
 
Le kit de montage de l’élagueuse ne doit être utilisé que sur la tête de moteur 
fournie. 
 
La tronçonneuse à manche télescopique est conçue pour couper des branches 
d'arbres. Il n'est pas adapté aux travaux de sciage extensifs, à l'abattage d'arbres ou 
au sciage de matériaux autres que le bois. 
 
L'équipement ne doit être utilisé sous l’usage de médicaments. Toute autre utilisation 
est considérée comme un cas d'abus. L'utilisateur et non le fabricant sera 
responsable de tout dommage ou blessure de quelque nature que ce soit qui en 
résulterait. 
 
Veuillez noter que notre équipement n'a pas été conçu pour une utilisation dans des 
applications commerciales ou industrielles. Notre garantie sera annulée si la machine 
est utilisée dans des entreprises commerciales, industrielles ou à des fins 
équivalentes 
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6. DONNEES TECHNIQUES 

 
1) Taille-haie 

Longueur de la barre de coupe 450 mm 
Max. longueur de coupe 400 mm 
Espacement des dents 16 mm 
Coupe / min 1700 

 
2) Elagueuse 

Longueur de la barre de coupe 200 mm 
Max. longueur de coupe 170 mm 
Pas de chaîne 3/8 “, 33 dents 
Épaisseur de la chaîne (0,050 “) 1,3 mm 
Pignon 6 dents, 3/8 “ 
Vitesse de coupe 3,76 m / s 
Capacité du réservoir d'huile 125 cm3 
Poids net sans accessoires 3,4 kg 
Classe de protection III 

 
3) Batterie Lithium-ion 18 V DC 

Tension 18 VD C 
Capacité 3,0 Ah 
Temps de charge 1 heure 

 
4) Unité de charge 200-260 V ~ 50-60 Hz 

Tension d'entrée 200-260V ~ 50-60 Hz 
Puissance 72 W 
Tension de sortie 10-21 V DC 
Courant de sortie 3 A 

 
5) Son et vibration 

Attention! Les valeurs de bruit et de vibration ont été mesurées conformément à la 
norme ISO 22868. 

Niveau de pression acoustique LpA 81,05 dB (A) 
KpA incertitude 3 dB 
Niveau de puissance acoustique LWA mesuré 98.23 dB (A) 
KWA incertitude 3 dB 
Niveau de puissance acoustique LWA garanti 102 dB (A) 

 
Portez des oreillettes. 
L'impact du bruit peut causer des dommages à la chaleur. 
 
Valeurs de vibration totales (somme vectorielle de trois directions) déterminées 
conformément à la norme ISO 22867. 
 
Poignée sous charge 
 
Valeur d’émission vibratoire ah ≤ 2,5 m / s2 (Taille-haie) 
Vibration emission value ah = 0.947 m/s2 K incertitude = 1.5 m/s2 (Elagueuse) 
 
La valeur de vibration spécifiée a été établie conformément à une méthode d’essai 
normalisée. Cela peut changer en fonction de l'utilisation de l'outil électrique et peut 
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dépasser la valeur spécifiée dans des circonstances exceptionnelles. 
 
La valeur de vibration spécifiée peut être utilisée pour comparer l'outil avec d'autres 
outils électriques. 
 
La valeur de vibration spécifiée peut être utilisée pour l'évaluation initiale d'un effet 
nocif. 
 
Limitez les émissions sonores et les vibrations. 
 
• Utilisez uniquement des appareils en parfait état de fonctionnement. 
• Faites l'entretien et nettoyez l'appareil régulièrement. 
• Adaptez votre style de travail à l'appareil. 
• Ne surchargez pas l'appareil. 
• Faites réparer l’appareil chaque fois que cela est nécessaire. 
• Éteignez l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé. 
• Portez des gants de protection. 
 
 

7. AVANT DE DEMARRER L'EQUIPEMENT 
 
Attention ! N'installez pas la batterie avant que l'outil ne soit complètement 
assemblé et que tous les paramètres aient été activés. Portez toujours des gants de 
protection lorsque vous travaillez sur l'outil pour vous protéger contre les blessures. 
Déballez soigneusement toutes les pièces et vérifiez qu'elles sont complètes (Fig. 1). 
 

1) Informations générales sur le montage 
 
a) Fig. 2-3: Insérez le tube (7) dans le logement de la poignée (2a) jusqu'au bourrelet 
(7a) et vissez-le à l'aide de l'écrou d'assemblage (6). 
b) Fig. 4: Accrochez le mousqueton (A) de la sangle (8) dans l'attache de la sangle 
(B). 
c) Fig. 4a: La poignée supplémentaire est composée de la poignée (N), de la vis à 
tête hexagonale (P) et de la serrure (F). Il est monté sur la poignée 
(U) comme illustré. Poussez la vis à tête hexagonale (P) dans la poignée (N) et 
vissez-la au verrou (F). 
 

2) Réglage de la poignée supplémentaire (Fig. 5-6) 
 
(a) Réglage de l'inclinaison de la poignée supplémentaire 
Ouvrez (a) la serrure (F). Réglez l’inclinaison souhaitée de la poignée 
supplémentaire (9). Fermez (b) la serrure (F). 
 
b) Déplacer la poignée supplémentaire 
Ouvrez (a) le verrou (H) et faites glisser la poignée supplémentaire (9) dans la 
position souhaitée. Fermez (b) la serrure (H). 

3) Utiliser la sangle 
 
Attention ! Utilisez toujours la sangle lorsque vous travaillez avec l'outil. Eteignez 
l'outil avant de retirer la sangle (risque de blessure). 
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1. Accrochez le mousqueton (Fig. 4 / Pos. A) dans le support de la dragonne. 
2. Glissez la sangle (Fig. 7 / Pos. 8) sur votre épaule. 
3. Ajustez la longueur de la sangle de sorte que son attachement soit au niveau de la 
taille (Fig. 7). 
4. La sangle est équipée d'une boucle. Pressez les crochets ensemble (Fig. 8) si 
vous devez poser l'outil rapidement. 
5. Pour changer la position de la sangle sur l'outil, appuyez ensemble sur les deux 
boucles métalliques (Fig. 4 / Pos. L / M) et ajustez l'attache de la sangle sur le tube. 
 

4) Régler l’angle de la poignée (Fig. 9) 
 
Appuyez sur les deux verrouillages de sécurité (5) et réglez l’angle de la poignée (2) 
sur l’une des quatre positions de verrouillage. 
 

5) Réglage de l'angle du moteur (Fig. 10) 
 
Appuyez sur les deux verrouillages de sécurité (14) et ajustez l’angle du boîtier du 
moteur (13a) sur l’une des 7 positions suivantes. 
 

6) Régler le tube télescopique (Fig. 11) 
 
1. Desserrez les écrous de blocage du tube télescopique (10 + 12) en les tournant 
dans le sens contraire des aiguilles d'une montre. 
2. Tirez les tubes télescopiques (11 + 13) en fonction de la hauteur de travail 
souhaitée. 
3. Fixez les écrous de blocage du tube télescopique (10 + 12) en les tournant dans le 
sens des aiguilles d'une montre. 
 

7) Montage du kit de l’élagueuse 
 

a) Montage du rail de coupe et de la chaîne 
 
• Desserrer la vis de fixation (C) du carter du pignon (Fig. 5). 
• Enlevez le couvre-pignon. 
• Posez la chaîne comme indiqué dans la rainure qui entoure le rail de coupe (Fig. 6 / 
Pos. E). 
• Insérez le rail de coupe et la chaîne comme indiqué sur le montage dans 
l’élagueuse (Fig. 7). En même temps, guidez la chaîne autour du pignon (Fig. 7 / 
Pos. K). 
• Fixez le carter du pignon (Fig. 8 / Pos. C) et fixez-le à la main à l'aide de la fixation 
vis. 
 
Important! Ne serrez pas complètement la vis de fixation avant d'avoir réglé la 
tension de la chaîne (voir section 5.2.b). 
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b)  Tendre la chaîne 
 
Mise en garde! Retirez toujours la batterie de l'appareil avant l'inspection et le 
réglage. Portez toujours des gants de protection lorsque vous travaillez sur 
l’élagueuse pour vous protéger contre les blessures. 
 
• Desserrer de quelques tours la vis de fixation du plateau à chaîne (Fig. 5). 
• Réglez la tension de la chaîne à l'aide de la vis de tension (Fig. 9 / Pos. D). En 
tournant la vis dans le sens des aiguilles d'une montre, la tension de la chaîne 
augmente, en la tournant dans le sens contraire des aiguilles d'une montre, la 
tension de la chaîne diminue. La chaîne est correctement tendue si elle peut être 
levée env. 2 mm au milieu du rail de coupe (Fig. 10). 
• Serrez la vis de fixation (C) du carter du pignon (Fig. 8). 
 
Attention ! Tous les maillons de chaîne doivent se trouver correctement dans la 
rainure de guidage de la barre de coupe. 
 
Remarques sur la tension de la chaîne: 
 
La chaîne doit être correctement tendue pour assurer un fonctionnement en toute 
sécurité. Vous pouvez dire que la tension de la chaîne est parfaite si la chaîne peut 
être soulevée d’environ 2 mm au milieu du rail de coupe. Lorsque la chaîne de la 
scie se réchauffe pendant la coupe et change donc de longueur, vérifiez la tension 
de la chaîne au moins toutes les 10 minutes et réglez-la à nouveau si nécessaire. 
Cela concerne en particulier les nouvelles chaînes de scie. Lorsque vous avez fini de 
travailler, relâchez à nouveau la chaîne, car celle-ci se raccourcira se refroidit. Cela 
empêchera la chaîne d'être endommagée. 

c)  Lubrification de la chaîne 
 
Attention ! Retirez toujours la batterie de l'appareil avant l'inspection et le réglage. 
Portez toujours des gants de protection lorsque vous travaillez sur l’élagueuse pour 
vous protéger contre les blessures. 
 
Attention ! Ne faites jamais fonctionner la chaîne si elle n’est pas lubrifiée avec de 
l’huile pour chaîne. L'utilisation de l’élagueuse sans huile pour chaîne ou si le niveau 
d'huile est en dessous de la fenêtre de visualisation peut endommager l’élagueuse ! 
 
Attention ! Tenez compte des conditions de température : Des lubrifiants différents 
présentant des viscosités complètement différentes sont nécessaires à des 
températures ambiantes différentes. À basses températures, vous aurez besoin 
d'huiles de faible viscosité pour obtenir un film lubrifiant suffisant. Cependant, si la 
même huile à faible viscosité est utilisée pendant l'été, elle deviendra encore plus 
fine en raison des températures ambiantes seules, ce qui risquerait de provoquer la 
dégradation du film lubrifiant, ce qui entraînerait une surchauffe de la chaîne et des 
dommages. En outre, l'huile de chaîne brûlerait et produirait des polluants inutiles. 
 
Remplissage du réservoir d’huile (fig. 11): 
• Placez l’élagueuse sur une surface plane. 
• Nettoyez la zone autour du couvercle du réservoir d'huile (élément 31), puis 
nettoyez le couvercle du réservoir d'huile. 
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• Remplissez le réservoir (élément 30) avec de l'huile de chaîne. Pendant le 
processus, assurez-vous qu'aucune saleté ne pénètre dans le réservoir, car cela 
pourrait obstruer la buse à huile. 
 
• Fermer le couvercle du réservoir d'huile (repère 31). 
 

8) Montage d’un accessoire sur la tête du moteur (Fig. 12 - 13) 
 
La protection doit être glissée sur la lame de l’accessoire afin d'éviter les blessures. 
 
1. Positionnez l’accessoire et la tête du moteur de sorte que les flèches des deux 
côtés coïncident. 
2. Appuyez l’accessoire contre la tête du moteur. Le bouton de verrouillage (R) sera 
alors poussé vers la droite. Tournez l’accessoire dans le sens des aiguilles d'une 
montre. L’accessoire se verrouille sur la tête du moteur et est ensuite maintenu en 
place. Le bouton de verrouillage (R) sera alors poussé vers la gauche. 
 

9) Retrait d’un accessoire de la tête du moteur (Fig. 12 - 13) 
 
La protection doit être glissée sur l’accessoire afin d'éviter les blessures. 
 
1. Tirez le bouton de verrouillage (R) vers la droite. 
2. Tournez l’accessoire jusqu'à ce que les flèches sur la tête du moteur et 
l’accessoire coïncident, ce qui permet de le retirer. 
 

10) Montage de la batterie (Fig. 14 - 15) 
 
Appuyez sur le bouton-poussoir latéral (T) de la batterie, comme indiqué sur la Fig. 
14, puis poussez-la dans le support fourni. Lorsque la batterie est positionnée 
comme sur la figure 15, assurez-vous que le bouton-poussoir se verrouille en place! 
Pour retirer la batterie, procédez dans l’ordre inverse. 
 

11) Charger la batterie (Fig. 16) 
 
1. Retirez la batterie de l’outil. Pour ce faire, appuyez sur le bouton-poussoir (T). 
2. Vérifiez que votre tension secteur est identique à celle indiquée sur la plaque 
signalétique du chargeur de batterie. Insérez la fiche d’alimentation du chargeur (21) 
dans la prise de courant. Le voyant vert commencera alors à clignoter. 
3. Insérez la batterie (1) dans le chargeur de batterie (21). 
4. Dans la section intitulée «Indicateur de charge», vous trouverez un tableau avec 
une explication de l'indicateur DEL du chargeur. 
 
La batterie peut devenir un peu chaude pendant la charge. C'est normal. 
 
Si la batterie ne se charge pas, vérifiez: 
• si la prise de courant est sous tension 
• si le contact est bon au niveau des contacts de charge. 
 
Pour vous assurer que la batterie offre une longue durée de service, veillez à la 
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recharger rapidement. Vous devez recharger la batterie lorsque vous constatez une 
chute de la puissance de l'outil sans fil. Ne déchargez jamais complètement la 
batterie. Cela le fera développer un défaut. 
 
 

8. FONCTIONNEMENT 
 
Veuillez noter que les dispositions légales régissant l’atténuation du bruit peuvent 
varier d’un lieu à l’autre. 
 
Attention! Utilisez toujours la sangle lorsque vous travaillez avec l'outil. Mettez 
toujours l'outil hors tension avant de retirer la sangle. Sinon, il y a un risque de 
blessure. 
 
Mettez la sangle comme décrit ci-dessus, installez le kit de montage requis et ajustez 
l'outil en fonction de vos besoins. 
 
Interrupteur Marche/Arrêt 
Mise en marche 
• Tenez l’outil par les poignées des deux mains (les pouces sous la poignée 
supplémentaire). 
• Faites glisser le verrou de sécurité (Fig. 3 / Pos. 4) vers l'avant et maintenez-le. 
• Allumez l’appareil avec l’interrupteur Marche / Arrêt (Fig. 3 / Pos. 3). Vous pouvez 
alors libérer le verrou de sécurité. 
 
Mise à l’arrêt 
Relâchez le commutateur Marche / Arrêt (Fig. 3 / Pos. 3). 
 
 

9. TRAVAILLER AVEC LE KIT DE MONTAGE DE TAILLE-HAIE 
 
• Vérifiez que les couteaux fonctionnent correctement. Les couteaux à double lame 
tournent dans des directions opposées, garantissant ainsi des performances de 
coupe élevées et un fonctionnement en douceur. 
• Veillez à maintenir un pied stable et tenez l’appareil fermement à deux mains, à 
l’écart de votre corps. Avant de l'allumer, assurez-vous que l'outil ne touche aucun 
objet. 
Pratique de travail 
• Un taille-haie peut être utilisé pour couper des arbustes et des buissons ainsi que 
des haies. 
• Pour obtenir les meilleurs résultats de coupe, tenez le taille-haie de manière à ce 
que ses dents forment un angle d'env. 15 ° par rapport à la haie (voir fig. 17). 
• Les couteaux à double lame tournent dans des directions opposées, permettant 
ainsi de couper dans les deux sens (voir fig. 18). 
• Il est recommandé de lier une ligne de guidage de ficelle ou similaire le long de la 
haie afin de la couper à une hauteur uniforme. Coupez toutes les branches 
dépassant de la ligne de guidage (voir Fig. 19/20). 
• Découpez les côtés de la haie en effectuant des mouvements incurvés de bas en 
haut (voir fig. 21). 
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10. TRAVAILLER AVEC LE KIT DE MONTAGE DE 
L’ELAGUEUSE 

 
1) Préparatifs 

 
Pour que vous puissiez travailler en toute sécurité, vérifiez les points suivants avant 
chaque utilisation : 
 

2) Etat de la tronçonneuse 
 
Avant le début des travaux, inspectez l’élagueuse pour vous assurer que le boîtier, le 
câble d'alimentation, la chaîne et le rail de coupe ne sont pas endommagés. Ne 
jamais utiliser une élagueuse qui est manifestement endommagée. 
 

3) Conteneur d'huile 
 
Remplissez le niveau du réservoir d'huile. Même tout en travaillant, continuez de 
vous assurer que le système contient suffisamment d’huile. Pour éviter 
d'endommager l’élagueuse, ne jamais faire fonctionner la scie s'il n'y a pas d'huile 
dans le système ou si l'huile tombe en dessous du repère «min». En moyenne, un 
seul remplissage dure environ 20 minutes en fonction du nombre de pauses dans la 
coupe et des charges impliquées. 
 

4) Chaîne 
 
Tension de la chaîne, état des éléments de coupe. Plus la tronçonneuse est affûtée, 
plus il est facile et contrôlable de faire fonctionner la tronçonneuse. La même chose 
s'applique également à la tension de la chaîne. Aussi, pendant le travail, vous 
devriez vérifier la tension de la chaîne au moins toutes les 10 minutes afin 
d'augmenter votre sécurité. Les nouvelles chaînes de scies, en particulier, ont 
souvent tendance à se développer davantage. 
 

5) Vêtements de sécurité 
 
Portez toujours des vêtements de sécurité appropriés comme un pantalon de 
protection contre les coupures, des gants de protection et des chaussures de 
sécurité. 

6) Protection auditive et lunettes de protection 
 
Portez un casque de protection avec protection intégrale du visage et de l'ouïe. Cela 
vous offrira une protection contre la chute des branches et de toutes les branches si 
elles se détachent. 
 

7) Sécurité 
 
• Pour pouvoir travailler en toute sécurité, vous devez utiliser l’appareil avec un angle 
de travail de max. 60 °. 
• Ne vous tenez jamais sous la branche que vous voulez scier. 
• Soyez particulièrement prudent lorsque vous travaillez avec des sons sous tension 
et des éclats de bois. 
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• Risque de blessure dû à la chute de sons et à la catapulte de morceaux de bois. 
• Lorsque l'équipement est en fonctionnement, éloignez les personnes et les 
animaux de la zone dangereuse. 
• L'équipement n'est pas protégé contre les chocs électriques par le contact avec des 
câbles à haute tension. Gardez une distance minimale de 10 m des câbles sous 
tension. Un choc électrique peut provoquer des blessures mortelles. 
• Lorsque vous travaillez sur des pentes, placez-vous toujours sur le côté supérieur, 
gauche ou droit de la branche que vous souhaitez couper. 
• Tenez l’équipement le plus près possible de votre corps. Cela vous aidera à garder 
votre ba-lance. 
 

8) Techniques de coupe 
 
• Lorsque vous enlevez des branches, maintenez l’équipement sous un angle de 
max. 60 ° par rapport à l'horizontale pour éviter d'être heurté par une branche en 
chute (Fig. 27). 
• Commencez par les branches inférieures de l’arbre. Cela facilitera la chute des 
branches coupées. 
• Une fois la coupe terminée, le poids de la scie augmentera brusquement pour 
l'opérateur car la scie n'est plus supportée par la branche. Cela peut entraîner une 
perte de contrôle de la scie. 
• Retirez la scie de la coupe uniquement avec la chaîne en marche. Cela empêchera 
la scie de se coincer. 
• Ne coupez jamais avec le bout de la scie. 
• Ne coupez jamais dans le collet de branche bombé. Cela empêchera l'arbre de 
guérir. 
 

9) Scier de petites branches (fig. 25) 
 
Placez la surface de contact de la scie sur la branche. Cela empêchera la scie de 
faire des mouvements saccadés lorsque vous commencerez une coupe. En exerçant 
une légère pression, guidez la scie du haut vers le bas. 
 

10) Scier des branches plus grandes et plus longues (fig. 26) 
 
Effectuer une coupe en relief lorsque vous travaillez sur des branches plus grandes. 
 
Commencez par scier un tiers du diamètre de la branche (a) de bas en haut avec le 
côté supérieur du rail de coupe. Ensuite, sciez vers le haut la coupe (b) du haut vers 
le bas avec le côté inférieur du rail de coupe. 
 
Sciez les branches plus longues en plusieurs étapes pour garder le contrôle du lieu 
de l'impact. 
 

11) Rebond ! 
 
Le terme «rebond» décrit ce qui se produit lorsque la tronçonneuse en marche 
tourne brusquement vers le haut et vers l'arrière. Cela est généralement causé par le 
contact entre la pointe du rail de coupe et la pièce à usiner ou la chaîne se coincer. 
En cas de retour en arrière, des forces importantes surviennent soudainement et 
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violemment. En conséquence, la tronçonneuse réagit généralement de manière 
incontrôlable. Cela peut souvent entraîner des blessures très graves au travailleur ou 
aux personnes se trouvant à proximité. Le risque de rebond est maximal lorsque la 
scie est positionnée de manière à couper dans la région de la pointe du rail de 
coupe, car l'effet de levier y est maximal. Il est donc plus sûr de positionner la scie 
aussi à plat que possible. 
 
Important ! 
• Assurez-vous que la tension de la chaîne est toujours correctement réglée. 
• N'utilisez une élagueuse que si elle est en parfait état de fonctionnement. 
• Ne travaillez qu'avec une chaîne bien affûtée conformément aux instructions. 
• Ne coupez jamais avec le bord supérieur ou la pointe de la barre de coupe. 
• Tenez toujours l’élagueuse fermement avec les deux mains. 
 

12) Couper du bois sous tension 
 
Une attention particulière est requise lors de la coupe de bois sous tension. Le bois 
sous tension duquel il est libéré par la coupe peut dans certains cas réagir de 
manière totalement imprévisible et non contrôlée. Dans le pire des cas, cela pourrait 
entraîner des blessures extrêmement graves, voire mortelles. Ce type de travail ne 
doit être effectué que par des personnes spécialement formées. 
 

11. NETTOYAGE, MAINTENANCE ET COMMANDE DE 
PIECES DE RECHANGE 

 
Attention! 
Retirez la batterie avant d’effectuer des travaux de nettoyage et d’entretien. 
 

1) Nettoyage 
 
• Nettoyez régulièrement le mécanisme de serrage en le soufflant avec de l'air 
comprimé ou en le nettoyant avec une brosse. N'utilisez pas d'outils pour le 
nettoyage. 
• Gardez les poignées exemptes de graisse afin de pouvoir maintenir une prise 
ferme. 
• Nettoyez l’outil au besoin avec un chiffon humide et, si nécessaire, une lessive 
douce. 
• N'immergez jamais l'appareil dans l'eau ou dans d'autres liquides afin de le 
nettoyer. 
• Utilisez une brosse pour enlever les dépôts des protecteurs de sécurité. 
• Gardez tous les dispositifs de sécurité, les bouches d'aération et le carter du 
moteur exempts de saleté et de poussière autant que possible. Essuyez l'appareil 
avec un chiffon propre ou soufflez-le à l'air comprimé à basse pression. 
• Nous vous recommandons de nettoyer l'appareil immédiatement chaque fois que 
vous avez fini de l'utiliser. 
• Nettoyez régulièrement l'appareil avec un chiffon humide et du savon doux. 
N'utilisez pas d'agents de nettoyage ou de solvants; ceux-ci pourraient attaquer les 
pièces en plastique de l'outil. Assurez-vous qu'aucune eau ne peut s'infiltrer dans 
l'appareil. La pénétration d'eau dans un outil électrique augmente le risque de choc 
électrique. 
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2) Maintenance 

 
Les couteaux doivent être nettoyés et lubrifiés à intervalles réguliers afin de garantir 
des performances optimales à tout moment. Enlevez les dépôts avec un pinceau et 
appliquez une fine couche d'huile (Fig. 22). 
  

12. ÉLIMINATION ET RECYCLAGE 
 
L'outil est fourni dans un emballage pour éviter qu'il ne soit endommagé pendant le 
transport. Les matières premières contenues dans cet emballage peuvent être 
réutilisées ou recyclées. L'outil et ses accessoires sont fabriqués à partir de différents 
types de matériaux, tels que le métal et le plastique. Ne placez jamais d'outil 
défectueux dans vos ordures ménagères. L'outil doit être amené à un centre de 
collecte approprié pour une élimination appropriée. Si vous ne savez pas où se 
trouve un tel point de collecte, renseignez-vous auprès des bureaux de votre conseil 
local. 
 

13. STOCKAGE 
 
Rangez le matériel et les accessoires dans un endroit sombre et sec, au-dessus de 
la température de gel. La température de stockage idéale est comprise entre 5 et 
30 ° C. Rangez l'outil électrique dans son emballage d'origine. 
  

14. GUIDE DE DEPANNAGE 
 
Attention ! 
Avant le dépannage, éteignez l'appareil et retirez la batterie. 
 
Le tableau ci-dessous contient une liste des symptômes de panne et explique ce que 
vous pouvez faire pour remédier au problème si votre outil ne fonctionne pas 
correctement. Si le problème persiste après avoir parcouru la liste, contactez votre 
atelier de réparation le plus proche. 

Problème  Cause possible Solution 
L'outil - La batterie est vide -  Charger la batterie 
ne marche pas - La batterie est mal insérée -  Enlever et remettre la batterie 
L'outil fonctionne - Connexion lâche (externe) -  Consulter un spécialiste. 
par intermittence - Connexion lâche (interne) -  Consulter un spécialiste. 
 - Interrupteur MARCHE/ARRET défectueux -  Consulter un spécialiste. 

La chaîne est sêche - Pas d’huile dans le réservoir -  Ajouter de l’huile 

 
-  La ventilation dans le bouchon du 
reservoir est bloquée -  Nettoyer le Bouchon du réservoir d’huile 

 -  La sortie d’huile est bloquée -  Dégagez la sortie d’huile 
La chaîne est chaude - Pas d’huile dans le réservoir -  Ajouter de l’huile 

 - 
La ventilation dans le Bouchon du réservoir 
est bloqué -  Nettoyer le Bouchon du réservoir d’huile 

 -  La sortie d’huile est bloquée -  Dégagez la sortie d’huile 
 - La chaîne est émoussée -  Réaffûter ou remplacer la chaîne 
 - La chaîne est trop tendue -  Vérifiez la tension de la chaîne 

L’élagueuse vibre ou  - La chaîne est sous-tendue -  Ajuster la tension de la chaîne 
ne coupe pas - La chaîne est émoussée -  Réaffûter ou remplacer la chaîne 

  correctement - La chaîne est usée -  Remplace la chaîne 
  Les dents de scie pointent dans la mauvais  -  Reposer la chaîne avec les dents dans le bon   
  sens sens 
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15. INDICATEUR DE CHARGE 
 
        Etat du voyant LED 

Explication 
LED Rouge LED Verte  

Eteinte Clignote Prêt à l’emploi  

  
Le chargeur est branché sur le secteur et est prêt à être utilisé. Il n’y a pas de batterie dans le 
chargeur 

Allumée Eteinte Charge 
  Le chargeur charge la batterie en mode ‘Charge rapide’ 

Eteinte Allumée La batterie est chargée à 85% et prête à être utilisée. 
  (Durée de charge d'une batterie de 1,5 Ah: 30 min) 

  (Durée de charge de la batterie 3,0 Ah: 60 min) 
  (Durée de charge de la batterie 5,2 Ah: 130 min) 
  L’appareil passe ensuite en mode de charge douce jusqu’à ce que la batterie soit déchargée. 
  complètement chargé. 
  (Temps de charge total pour une batterie de 1,5 Ah: environ 40 minutes) 
  (Temps de charge total pour une batterie 3,0 Ah: environ 75 minutes) 
  (Temps de charge total pour une batterie de 5,2 Ah: environ 140 minutes) 
  Action: 
  Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur de 
  l'alimentation principale. 

Clignote Eteinte Charge adaptée 
  Le chargeur est en mode de charge douce. 

  Pour des raisons de sécurité, la charge est effectuée moins rapidement et prend 
  plus de 1 heure. Les raisons peuvent être: 
  - La batterie n’a pas été utilisée depuis longtemps ou déjà 
  La batterie à plat a été déchargée davantage (décharge exhaustive). 
  - La température de la batterie est en dehors de la plage idéale (entre 
  25°C et 45°C). 
  Action: 
  Attendez que la charge soit terminée; vous pouvez toujours continuer à charger 
  la batterie. 
Clignote Clignote Faute 
  Le chargement n'est plus possible. La batterie est défectueuse. 
  Action: 
  Ne chargez jamais une batterie défectueuse. 
  Retirez la batterie du chargeur. 
Allumée Allumée Défaut de température 
  La batterie est trop chaude (par exemple, à cause des rayons directs du soleil) ou trop froide 
  (en dessous de 0°C). 
  Action: 
  Retirez la batterie et conservez-la à la température ambiante (environ 
  20°C) pour un jour. 
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FICHE DE RECLAMATION A RETOURNER : SAV@GPS-GROUP.FR 
 
 
Renseignements client : 
 

NOM :   
PRENOM :  
TEL :   
EMAIL :   
PRODUIT :   
REF PRODUIT  
N° COMMANDE/SERIE  
(Inscrit sur le carton ou sur l’étiquette) : 

 

 
 

Détail de la réclamation : 
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________ 
 
 
 
Pièces à fournir dans votre mail à sav@gps-group.fr : 

- Fiche réclamation dument remplie 
- Photos et vidéos attestant de la panne/dysfonctionnement 
- Si pièce manquante : Lettre / numéros de la pièce et nombre de pièce manquante 

(cf : le manuel) 
- Facture CDISCOUNT  
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CONDITIONS GENERALES DE SERVICES APRES-VENTE 
 
1. Champ d’application 
 
1.1. Conditions générales. 
Ces conditions générales de service après-vente régissent 
le service après-vente qui sera assuré dans le cadre de 
vente d’articles de marque MYTECK, POILS & PLUMES, 
LUCIEN LE JARDINIER ou de toute autre marque 
exploitée par GPS Monaco Group (les « Produits »), 
quelles que soient les conditions clauses pouvant figurer 
sur les documents de l’acheteur. 
 
1.2. SAV. 
Le service après-vente sera pris en charge par GPS 
Monaco Group auprès du consommateur utilisateur final 
(le « Client »), client de l’acheteur-distributeur 
CDISCOUNT des Produits (le « Distributeur »). 

 

2. Garantie 
 
2.1. Garantie légale de conformité.  
Conformément aux articles L.211-4 et suivants du Code 
de la consommation, seul le Distributeur assure au 
consommateur la garantie légale de conformité pendant 
une durée de deux ans sur les Produits qu'il leur vend, à 
compter de la délivrance du Produit. Cette obligation 
relève de la seule responsabilité juridique du Distributeur 
et ne saurait être imputée à GPS Monaco GROUP. 

 
2.1.1. Texte de loi. 
Conformément aux dispositions de l’article L.211-15 du 
Code de la consommation, les articles L. 211-4, L. 211-5 
et L. 211-12 dudit code ainsi que l'article 1641 et le 
premier alinéa de l'article 1648 du code civil, sont 
reproduits ci-après : 
 
Article L211-4 
« Le vendeur est tenu de livrer un bien conforme au 
contrat et répond des défauts de conformité existant lors 
de la délivrance. Il répond également des défauts de 
conformité résultant de l'emballage, des instructions de 
montage ou de l'installation lorsque celle-ci a été mise à sa 
charge par le contrat ou a été réalisée sous sa 
responsabilité. » 
 
 
 
Article L211-5 
« Pour être conforme au contrat, le bien doit : 
1° Être propre à l'usage habituellement attendu d'un bien 
semblable et, le cas échéant : 
- correspondre à la description donnée par le vendeur et 
posséder les qualités que celui-ci a présentées à 
l'acheteur sous forme d'échantillon ou de modèle ; 
- présenter les qualités qu'un acheteur peut légitimement 
attendre eu égard aux déclarations publiques faites par le 
vendeur, par le producteur ou par son représentant, 
notamment dans la publicité ou l'étiquetage ; 
2° Ou présenter les caractéristiques définies d'un commun 
accord par les parties ou être propre à tout usage spécial 
recherché par l'acheteur, porté à la connaissance du 
vendeur et que ce dernier a accepté. » 
 
Article L211-12 
« L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par 
deux ans à compter de la délivrance du bien. » 
 
Article 1641 
« Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à 
l'usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement 
cet usage que l'acheteur ne l'aurait pas acquise, ou n'en 
aurait donné qu'un moindre prix, s'il les avait connus. » 
Article 1648 

« L'action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l'acquéreur dans un délai de deux ans à 
compter de la découverte du vice. » 
 
2.2.1. Période de garantie.  
La durée de la garantie conventionnelle des Produits est 
de : 
(i) Deux pour les produits type animalerie, jardin, BBQ ; 
(ii) Six mois pour les batteries ; 
La période de garantie commence à courir à compter du 
jour d’achat du 
Produit. 
 
En application de l'article L.211-16 du Code de 
consommation, toute période d'immobilisation du Produit 
en SAV d'au moins sept jours pour une remise en état 
couverte par la garantie conventionnelle viendra s'ajouter 
à la durée de la garantie qui restait à courir à la date de la 
demande d'intervention du Client ou de la mise à 
disposition pour réparation du Produit en cause, si cette 
mise à disposition est postérieure à la demande 
d'intervention. 
 
2.2.2. Réparation ou remplacement.  
Si pendant la période de garantie, le Produit s'avère 
défectueux en raison d'une défaillance du matériel ou de 
sa fabrication, GPS Monaco GROUP s’engage à assurer 
la réparation ou le remplacement, sans facturer la main-
d’œuvre et les pièces. GPS Monaco GROUP se réserve le 
choix discrétionnaire, en fonction du coût engendré, de 
réparer le Produit ou de le remplacer par un modèle 
identique ou équivalent, ou de rembourser le produit. 
 
2.2.3. Conditions.  
La réparation, le remplacement ou le remboursement sera 
effectué, uniquement sur présentation des documents 
suivants par email à sav@gps-group.fr : 
• fiche de réclamation dûment remplie ; 
• copie de la facture CDISCOUNT, indiquant la date 
d'achat, le type du Produit, a référence du modèle et le 
nom du Distributeur ; 
• le numéro de série de la commande (numéros de 
commande figurant sur le carton) ; 
• Photos ou vidéo attestant de la panne, casse ou autre. 
Nos services rentreront en contact avec vous après étude 
de votre dossier de réclamation sous 72h 
Si, nos services reviennent vers vous pour le renvoi de 
votre produit pour analyse, ces documents sont à joindre 
impérativement au Produit lors de l’envoi.  
GPS Monaco GROUP pourra refuser sa garantie, si les 
documents mentionnés ne sont pas présentés ou si les 
informations qu'ils contiennent sont incomplètes, illisibles 
ou incohérentes. 
 
2.2.4. Exclusions de garanties.  
La garantie GPS Monaco group n’est pas applicable dans 
les cas suivants : 
• Usure normale des Produits ; 
• Frais de renvoi du produit 
• Frais d’analyse de panne dans le cas où la défaillance du 
produit serait liée à une mauvaise utilisation ou réparation 
ou modification. 
• Coûts de transports et tous les risques encourus lors du 
transport ayant un rapport direct ou indirect avec la garantie 
du Produit ; 
• Installation ou utilisation du Produit en contradiction avec 
les standards techniques ou de sécurité en vigueur et 
notamment utilisation contraire aux instructions fournie 
dans le guide d’utilisation ou dans les consignes de 
sécurité ; 
• Modifications ou réparations effectuées en dehors des 
personnes agrées par GPS Monaco GROUP ; 
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• Remplacement des consommables telle que batteries, 
rotofil, lames, accessoires (liste non exhaustive) ; 
• Numéro de série, étiquette ou plaque signalétique, 
arraché, illisible, non disponible ; 
• Accessoire non conforme ou endommagé ; 
• Acte volontaire, négligence ou faute du Client (utilisation 
ou entreposage contraire aux instructions, anormal ou 
inapproprié, fausse manœuvre, etc.) ; 
• Causes extérieures au Produit, telles que (sans que cette 
liste soit limitative) : foudre, incendie, surtension 
électrique, immersion, intempérie etc ; 
D’une manière générale, les différents Produits GPS 
Monaco GROUP sont conformes à différentes normes 
européennes. Les différents modèles de Produits 
répondent à des normes différentes. 
 
• En ce qui concerne les intrusions de corps solides et 
liquides, la garantie GPS Monaco GROUP sera exclue 
lorsque l’utilisation du Client révèle des conditions 
d’utilisation excédant l’indice de protection applicable au 
Produit en cause ; 
 
• En ce qui concerne la chute ou le choc des Produits, la 
garantie GPS Monaco GROUP sera exclue lorsque 
l’utilisation du Client révèle des conditions d’utilisation non 
conformes à l’usage normal, raisonnable et/ou approprié 
des produits (à titre indicatif, choc volontaire, acte 
négligeant, etc.) 
Le rapport du service technique et le constat justifiant 
l’exclusion font foi et seront opposables au Client. 
 
2.2.5. Produits hors garanties.  
En cas d’exclusion de garantie, pour quelle que raison que 
ce soit (délai, conditions non remplies, etc.) : 
(i) Le rapport du service technique sera accompagné d'un 
devis et d'un constat justifiant de l'exclusion ; 
En cas de refus du devis de réparation avec restitution du 
Produit par le Client, des frais de gestion et d'expédition 
seront facturés à hauteur de 50 euros TTC. 
En cas de refus de devis et non-paiement des frais dans 
un délai de 90 jours à compter de la date de réception du 
devis, le Produit sera considéré comme abandonné par le 
Client et pourra être détruit par le réparateur agréé ou 
GPS Monaco GROUP, auquel cas aucun 
dédommagement ne pourra être demandé à GPS Monaco 
GROUP. 
 
(ii) La demande de réparation du Produit par le Client fera 
l’objet d’une facturation des frais de réparation, de gestion 
et de port, auprès du Client. 
 
 
3. Garantie après réparation 
 
3.1. Durée.  
La garantie des réparations effectuées par GPS Monaco 
GROUP est d'une durée de six mois à compter de la date 
de réexpédition et s'applique exclusivement sur la ou les 
fonctions objet de la précédente intervention, à l'exclusion 
de toute autre. 
 
3.2. Frais.  
Les frais de port, d'emballage, d'assurance, d'expédition 
sont à la charge du Client. Les frais de réexpédition sont à 
la charge de GPS Monaco GROUP. 
 
 
4. Mise en œuvre de la garantie 
 
4.1. Conditions.  
Outre les cas d’exclusions et de délais, la mise en œuvre 
de la garantie suppose le respect par le Client des 
conditions stipulées à l’article 2.2.3. Notamment, le Client 
devra communiquer la fiche de réclamation SAV dûment 
signé accompagné des documents indiqués. 

 
4.2. Contact.  
La demande d’intervention devra être adressée, dans un 
délai de 48 heures à compter de la découverte de la 
défaillance ma email à sav@gps-group.fr. 
La demande d'intervention devra spécifier en détail, pour 
chaque Produit, le dysfonctionnement constaté et le détail 
de la prestation demandée. 
 
5. Garantie spécifique GPS Monaco GROUP panne au 
déballage. 
 
5.1. Définition.  
Cette garantie s’applique uniquement aux cas de panne 
du Produit lors de sa mise en service. En fonction de la 
nature de la panne, des stocks disponibles et du souhait 
du Client, cette garantie couvre la réexpédition du Produit 
réparé ou d’un produit d'échange de valeur équivalente, 
sous 60 jours ouvrés. 
 
5.2. Mise en œuvre.  
Cette garantie doit être signalée dans un délai de 5jours 
francs à compter du jour d’achat du Produit, dans les 
conditions stipulées à l’article 2.4.2 ci-dessus, avec une 
description précise du problème rencontré avec le Produit. 
 
5.3. Dès réception de la demande et si le Produit rentre 
dans la garantie de la panne au déballage, GPS Monaco 
GROUP adressera au Client un numéro d'accord de 
retour. 
Le Produit devra être retourné non utilisé dans son 
emballage d'origine même si celui-ci a été ouvert. Il devra 
être accompagné de tous ses accessoires et 
accompagnée des documents indiqués à l’article 2.2.3 ; 
Si le Produit ne correspond pas à une panne au déballage, 
il sera (i) retourné, aux frais du Client, ou (ii) requalifié 
sous le motif adéquat. 
 
5.4. Exclusions.  
La garantie GPS Monaco GROUP panne au déballage 
n’est pas applicable dans les cas suivants 
• Panne au déballage non avérée après diagnostic de la 
panne par les services GPS Monaco GROUP; 
• Panne imputable à une mauvaise utilisation du Produit ; 
• Produits ouverts ou démontés ou utilisé ; 
• Dommages, pannes, défaillances ou défauts imputables 
à des causes d'origine externe (transport, entreposage…) ; 
• Dommages dus à la corrosion, à l'oxydation ; 
• Dommages dus à un problème d'alimentation externe au 
Produit (par exemple, branchement sur une prise 
défectueuse). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


